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SPRING subst. m., ab 1963; auch spryng, szpryng ; cuma na spring
‘Schiffstau, Leine, Befestigung eines Schiffes am Ufer oder anderen Schiffen’
– ‘lina służąca do cumowania statku do nabrzeża lub do innego statku,
cuma’: Dor (żegl.). � Var: spring subst. m. – Dor (żegl.); spryng subst. m.
– Dor; szpryng subst. m. – Dor (żegl.). � Etym: 1) nhd. Spring subst. f.,
‘vom Bug oder Heck eines Schiffes verlaufende Leine zum Festmachen oder
Manövrieren’, 1989 Dud. 2) nhd. Spring subst. m., ‘Trosse (starkes Tau),
durch welche das vor Anker liegende Schiff quergelegt wird’, Gri.
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